Description of
Name Address . work for which
permit is granted
Kavarnos Athanasios Famagusta Schoolteacher.
Kotortsi Christina Famagusta Schoolteacher.
Triantafylopoulos Nicolaos Solea Schoolteacher.
Andriopoulou Angeliki Pedhoulas Schoolteacher.
Bratsou Violetta Nicosia Schoolteacher.
Lapiotis Efstathios Limassol Schoolteacher.
Karallis Alexandros . Limassol “Schoolteacher,
Charalambopoullos Constantinos Limassol Schoolteacher.
Raftopoulos Nicolaos Limassol Schoolteacher.
Lontos Vlasios .. Polis Schoolteacher.
Emmanuel Caesar Nicosia Schoolteacher.
Tserengouni Paraskevi .. Yialousa Schoolteacher.
Panayiotides Michael Yialousa Schoolteacher.
Papageorghiou Demetrios Rizokarpaso | Schoolteacher.
Andriotis Evangelos Omodhos Schoolteacher.
Sakalis Ignatios .. Omodhos Schoolteacher.
Pagoni Photini .. Lefkara Schoolteacher.
Asimi Ekaterini .. Kyrenia Schoolteacher.
Nicolopoulou Maria Limassol Schoolteacher.
Pikolis Ioannis .. Nicosia Schoolteacher.
Doitsides Nicolaos Nicosia Schoolteacher.
Karakoli Chrysanthi Nicosia Schoolteacher.
Lambakis Zacharias Nicosia Schoolteacher.
Vayenas Ioannis. . Yialousa Schoolteacher.
Hatjakou Demetra Limassol Schoolteacher.
Mavrakis George .. Lefkoniko Schoolteacher.
Plevritou Constantina .. Famagusta Schoolteacher.
Bouzeas Constantinos .. Famagusta Schoolteacher.
Spetsakis Eleftherios Famagusta Schoolteacher.

Given in Council this 31st day of December, 1959.

By Command of His Excellency the Governor,

A. S. Faiz,

(MLP. 481/49/8.) Clerk of the Executive Council

= i

No. 5.

THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
CAP. 311 anD Laws 28 or 1951, 12 oF 1952 anp 13 oF 1957.
(SectioN 12 (2)).

Notice is hereby given that the immovable property, as hereinafter, is
required by the Water Commission of Angolemi village, in connection w1th
a scheme for the supply and/or maintenance of a supply of water for the
domestic purposes of the inhabitants of the said village under the provisions
of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, Cap. 311.

Any person claiming to have any right or interest in the immovable
property to which this notice rélates, who objects to the ‘acquisition of
any such property, is required within six weeks from the date of this notice
to send to me a statement of his right and interest and of the evidence
thereof and of any claim made by him in respect of such right or interest.
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The Water Commission of Angolemi village is willing to treat for the
acquisition of the immovable property to which this notice relates.

The immovable property to which this notice relates is as follows (a plan
showing the same being available for inspection during a period of six
weeks from the date of this notice, at my office at Morphou from 9 a.m. to
12 noon daily, except Sundays and holidays): — )

The spring situated on plot 79, with its water and all private water
rights appertaining thereto and plot 78/1 sheet/plan XXVIII/30 upon
which there exist two wells, within the area of Evrykhou village, locality
“ Efta Elies ” in the District of Nicosia.

Dated this 16th day of November, 1959.

B. J. WEesToN,
(M.I. 576/59.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 6. THE BURIALS LAW.
CAP. 53 anp Law 33 or 1955,

ORDER UNDER SECTION 2.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 2 of the
Burials Law and delegated to me by Public Instrument No. 172/47, I, the
Commissioner of the District of Famagusta, do hereby order that a new
burial ground shall be provided, under the provisions of the said Law, for
use by the Greek-Orthodox community of Ayios Memnon quarter of
Famagusta town in the District of Famagusta,

Dated this 2nd day of December, 1959.

0. F. MUFTIZADE,
(ML.P. 1326/49.) Commissioner of Famagusta.
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THE MUNICIPAL CORPORATIONS LAW.

CAP. 252 anp Laws 11 oF 1950, 31 or 1951, 20 or 1953, 29 oF 1954
57 or 1954 axp 14 oF 1955.

No. 7.

Bye-LaAws MADE BY THE MunicipAL CoMMIssiON OF Nicosia

In exercise of the powers vested in them by the Municipal Corporations
Law, and otherwise, the Municipal Commission of Nicosia hereby make
the following bye-laws: —

1. These bye-laws may be cited as the Municipal Corporation (Nicosia)
Pensions and Gratuities (Amendment) (No. 2) Bye-laws, 1959, and shall
be read as one with the Municipal Corporation (Nicosia) Pensions and
Gratuities Bye-laws, 1930 to 1959 (hereinafter referred to as “ the principal
Bye-laws ”) and the principal Bye-laws and these bye-laws may together
be cited as the Municipal Corporation (Nicosia) Pensions and ~Gratuities
Bye-laws, 1930 to 1959.

2. Paragraph 3 (as set out in ‘the Municipal Corporation (Nicosia)
Pensions and Gratuities (Amendment) Bye-laws, 1959), and published
under Public Instrument No. 454 of 1959 is hereby amended by the deletion
therefrom of the year 1959, and the substitution therefor of the year 1957.

The above Bye-laws have been approved by His Excellency the Governor.
(MLI. 309/59/2.)

Printed by the Government Printer at the Government Printing Othce, Nicosia, Cyprus.



